
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

ALTIMETRO DA PARETE
WALL MOUNTED HEIGHT METER
TOISE MURALE
ALTÍMETRO DE PARED
ALTÍMETRO DE PAREDE
WANDBEFESTIGTES ROLLMESSBAND
NAŚCIENNY WYSOKOŚCIOMIERZ 
MĂSURĂTOR ÎNĂLȚIME MONTAT PE PERETE 
FALRA SZERELHETŐ MAGASSÁGMÉRŐ 
SEINÄASENTEINEN PITUUSMITTA 
ΕΠΙΤΟΙΧΙΟ ΑΝΑΣΤΗΜΟΜΕΤΡΟ

РЪСТОМЕР, МОНТИРАН НА СТЕНА
SEINALE PAIGALDATAV PIKKUSMÕÕDIK
MJERITELJ VISINE MONTIRAN NA ZID
ANT SIENOS MONTUOJAMAS AUKŠČIO MATUOKLIS
WANDGEMONTEERDE LENGTEMETER
VÝŠKOMER MONTOVANÝ NA STENU
STENSKI MERILNIK VIŠINE
VÄGGMONTERAD LÄNGDMÄTARE

Incertezza di 9 mm a 2 metri
Uncertainty of 9 mm at 2 m
Au-delà de 2 mètres la valeur peut osciller de 9 mm
Oscilación de 9 mm a una distancia de 2 metros
Incerteza de medição (desvio-padrão) de 9 mm a 2 metros 
Schwankung von 9 mm bei einer Distanz von 2 m
Niedokładność 9 mm na 2 m 
Diferență de 9 mm la 2 m 
2 méteren 9 mm-es pontatlanság előfordulhat 
Epätarkkuus 9 mm 2 metrissä 

Αβεβαιότητα 9 mm στα 2 μέτρα
نسبة الشك في القياس 9 ملم لكل 2 متر
Неточност 9 mm на 2 m
Mõõtemääramatus 2 m-l 9 mm 
Odstupanje od 9 mm na 2m
9 mm paklaida 2m 
Tolerantie 9 mm bij 2 m
Neistota 9 mm v 2 m
Odstopanje 9 mm na 2 m 
Osäkerhet på 9 mm vid 2m
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Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
Made in China
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DEUTSCH

MERKMALE
Das GIMA Wandbefestigtes Rollmessband (Prod.-Nr. 27335) ist ein Instrument, das der Größenmessung von Personen dient. Es 
lässt sich an der Wand befestigen und hat einen Messbereich von bis zu 2 m. Es spart Platz und ermöglicht das schnelle Ablesen 
der Messwerte.

VERWENDUNGSHINWEISE
Ziehen Sie den Kopfanschlag nicht ruckartig nach unten. Andernfalls kann das daran befestigte Messband reißen.
Das Produkt darf nur von qualifiziertem Personal verwendet werden.

Verwenden Sie ein beschädigtes Gerät auf keinen Fall weiter. Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Händler. Führen Sie 
selbst keine Reparaturen durch, welche die Gerätesicherheit beeinträchtigen könnten. Für Reparaturen dürfen nur Origi-
nal-Ersatzteile verwendet werden, die gemäß dem vorgesehenen Verwendungszweck anzubringen sind.

Das Produkt besteht aus korrosionsbeständigen Materialien und eignet sich für den Einsatz unter Umgebungsbedingungen, die für 
eine normale Nutzung vorgesehen sind. Eine besondere Pflege ist nicht erforderlich. Das Gerät muss jedoch an einem abgeschlos-
sen Ort aufbewahrt werden, wo es vor Staub und Verschmutzung geschützt ist, damit es in einem hygienischen Zustand bleibt. 
Darüber hinaus empfehlen wir, das Produkt an einem Ort aufzubewahren, an dem es bei Bedarf schnell zur Hand ist.

AUSPACKEN
Seien Sie beim Auspacken immer vorsichtig, da Verpackungsmaterial (Papier, Zellophan, Klammern, Klebeband usw.) zu 
(Schnitt-)Verletzungen führen kann, wenn unvorsichtig damit umgegangen wird.
Das Verpackungsmaterial ist mit geeigneten Mitteln zu entfernen und darf nicht in die Hände von aufsichtsbedürftigen 

Personen gelangen. Gleiches gilt für Werkzeuge zum Entfernen von Verpackungsmaterial (Schere, Messer usw.).

Kontrollieren Sie nach dem Öffnen zunächst alle Produktbestandteile. Überprüfen Sie den Packungsinhalt auf Vollständigkeit und 
die Produktbestandteile auf ihren einwandfreien Zustand.

MONTIEREN
Zur Montage des Wandbefestigtes Rollmessband muss sich der Kopfanschlag an der Wand auf einer Höhe von genau 2 m über 
dem Boden befinden. Die Rückplatte ist dann mit den Schrauben an der Wand zu befestigen. Anschließend ist das Wandbefestigtes 
Rollmessband einsatzbereit. 

MESSEN
Um eine Messung durchzuführen, ziehen Sie den Kopfanschlag einfach mit einer Hand nach unten, bis er den Kopf der zu messen-
den Person berührt. Anschließend können Sie den Messwert an der roten Linie im Sichtfenster ablesen. 

WARTUNG
Bei der Konstruktion des Produkts wurde Wert auf eine lange Haltbarkeit gelegt. Wir empfehlen, das Instrument mit einem milden 
Reinigungsmittel zu säubern.

Reinigen Sie das Messband von Zeit zu Zeit mit einem mit Desinfektionsmittel befeuchteten Tuch. Achten Sie dabei beson-
ders auf den Kopfanschlag.

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten.
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente 
le istruzioni (avvertenze) per l’uso   GB - Caution: 
read instructions (warnings) carefully   FR - 
Attention: lisez attentivement les instructions 
(avertissements)   ES - Precaución: lea las 
instrucciones (advertencias) cuidadosamente   
PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) 
cuidadosamente   DE - Achtung: Anweisungen 
(Warnungen) sorgfältig lesen   PL - Ostrzeżenie 
- Zobacz instrukcję obsługi   RO - Atenție: 
Citiți și respectați cu atenție instrucțiunile 
(avertismentele) de utilizare   HU - Figyelem: 
Figyelmesen olvassa el és kövesse a használati 
utasításokat (figyelmeztetéseket)   FI - Huomio: 
Lue käyttöohjeet (varoitukset) ja noudata 
niitä huolellisesti   GR - Προσοχή: διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

 - AR 

IT - Leggere le istruzioni per lʼuso   GB - Consult 
instructions for use   FR - Consulter les 
instructions d’utilisation   ES - Consultar las 
instrucciones de uso   PT - Consulte as instruções 
de uso   DE - Gebrauchsanweisung beachten   
PL - Przeczytaj instrukcje użytkowania   RO - Citiți 
instrucțiunile de utilizare   HU - Olvassa el a 
használati utasításokat   FI - Lue käyttöohjeet   GR 
- Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης

 - AR

IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 
93/42/CEE  GB - Medical Device complies with 
Directive 93/42/EEC  FR - Dispositif médical con-
forme à la directive 93/42 / CEE   ES - Dispositivo 
médico segun a la Directiva 93/42 / CEE   PT 
- Dispositivo médico em conformidade com a 
Diretiva 93/42/CEE   DE - Medizinprodukt gemäß 
Richtlinie 93/42/CEE  PL - Wyrób medyczny 
zgodny z dyrektywą 93/42 / CEE   RO - Dispozitiv 
medical realizat în conformitate cu prevederile 
Directivei 93/42/CEE   HU - Dispozitiv medical 
realizat în conformitate cu prevederile Directivei 
93/42/CEE   FI - Direktiivin 93/42/ETY mukainen 
lääkinnällinen laite   GR - Ιατρική συσκευή 
σύμφωνα με την οδηγία 93/42 / CEE

 - AR

IT - Codice prodotto   GB - Product code   FR - 
Code produit   ES - Código producto   PT - Código 
produto   DE - Erzeugniscode   PL - Numer 
katalogowy   RO - Cod produs   HU - Termékkód   
FI - Tuotekoodi   GR - Κωδικός προϊόντος

 AR

IT - Numero di lotto   GB - Lot number  
FR - Numéro de lot   ES - Número de lote
PT - Número de lote   DE - Chargennummer 
PL - Kod partii   RO - Număr de lo   HU - Tételszám      
FI - Eränumero   GR - Αριθμός παρτίδας

 AR

IT - Fabbricante   GB - Manufacturer   FR -  
Fabricant   ES - Fabricante   PT - Fabricante   DE - 
Hersteller   PL - Producent   RO - Producător   HU 
- Gyártó   FI - Valmistaja   GR - Παραγωγός

 - AR

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto   GB - 
Keep in a cool, dry place   FR - Á conserver dans 
un endroit frais et sec   ES - Conservar en un lugar 
fresco y seco   PT -  Armazenar em local fresco e 
seco   DE - An einem kühlen und trockenen Ort 
lagern   PL - Przechowywać w suchym miejsc   
RO - A se păstra într-un loc răcoros și uscat   HU 
- Száraz, hűvös helyen tárolandu   FI - Säilytä 
kuivassa ja viileässä   GR - Διατηρείται σε δροσερό 
και στεγνό περιβάλλον

 AR

IT - Conservare al riparo dalla luce solare   GB 
- Keep away from sunlight   FR - Á conserver à 
l’abri de la lumière du soleil   ES - Conservar al 
amparo de la luz solar   PT -  Guardar ao abrigo 
da luz solar   DE - Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern   PL - Przechowywać z dala od 
światła słonecznego   RO - A se păstra ferit de 
razele soarelui   HU - Napfénytől védve tárolandó   
FI - Säilytä auringonvalolta suojassa   GR - 
Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

 AR

IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera 
GB - Authorized Representative in Swiss 
FR - Représentant autorisé au Suisse 
ES - Representante autorizado en Suizo 
PT- Representante autorizado no Suíço 
DE - Autorisierter Vertreter im Schweizer 
PL - Autoryzowany Przedstawiciel w Szwajcarski  
FI - Valtuutettu edustaja Sveitsiläinen 
RO - Reprezentant autorizat în Elvețiane 
HU - Meghatalmazott képviselő az Svájci   
GR - Εξουσιοδοτημένος Αντιπρόσωπος στο 
Ελβετός

  - AR




